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SUNDAY READINGS AND SCHOOLS ORGANIZATION IN DON AND NOVOCHERKASSK EPARCHY (1860-1870)

Fedorova Natal'ya Vladimirovna
Rostov State Transport University
fnavi@mail.ru

The article is devoted to Sunday readings and Sunday schools organization in Don and Novocherkassk Eparchy in the 60s and
70s of the XIX™ century as one of the parish clergy activities in the field of public education. The author describes the way how
such schools and readings appeared, how they operated, and whom they were controlled by. It is shown what goals the organizers
set, and educational plans are considered, under which the schools operated.

Key words and phrases: Orthodox clergy; Don and Novocherkassk Eparchy; Sunday schools; Sunday readings; public education;
general education.

VK 782.8
HckyccrBOoBeeHune

Cmamws nocesaujena onpeoeienuio poau Ppasmenmos ONepHvIX NOCMAHOBOK 8 MIO3UKIe. YCMAH08IeHO, YUMo OHU He
AGNAIOMCA CYUAUHBIMU BCMABHBIMU DEMEHMAMY, A HECYM HA cebe 6AXNCHYIO CIOMHCEMHO-CMBICIO8YI0 HAZPY3KY,
npudasas Cnekmakiio UOeuHylo YeioCcmHOCMb, NOKA3bIBANOM, YMO 00WeCmeo, HeCMOmpPs HA NOPUYaHue Hpae-
CMBEHHBIX NOPOKOS, UX NPUHUMAEM U ONPABObIBAEn, HO 8 MO Jce 8PeMsl He NPOSAGIAem MePRUMOCIU K UMEIOUjeMy
OMMANKUSAWYI0 6HeWHOCHb 2eporo. Crodcenvl ONepHbIX HOMEPO8 NPOeYUPYIOMCs HA OpamMamypeuio Mo3ukid,
Venyonsis e2o CMbICI0801 NOOMEKCM.

Kniouegvie cnosa u gpasvl: «Ilpnuzpak onepsi»; Mio3ukir; 3. JI. Y300ep; onepHbIe MOCTaHOBKH.

Denoposckas Haranbs AJleKcaHAPOBHA, /1. UCKYCCTBOBEICHUS, TOLEHT
Jlanvrnesocmounvlii ghedepanvuvlii yHugepcumem
fedorovska@mail.ru

POJIb OIIEPHBIX TIOCTAHOBOK B MIO3MKIIE 3. JI. YIBBEPA «(IIPU3PAK OITEPbBI»®

Miozukn «[Ipm3pak onepsl», co3ganubiit J. JI. Y206epom Ha croa Y. Xapra u P. Ctunroy BoT yxe Oornee 1Ba-
JIIATH TISITH JIET CTaBUTCS HA CLIEHAX BCETO MUPA, B COOOH MPUMEP OJJHOTO M3 CAMBIX YCIICITHBIX MY3bIKaJIbHBIX
crieKkTakyield BTopoil mosioBuHbl XX — Havyasna XXI Beka. MICTOUHMKOM MOCTY>KWJI OAHOMMEHHBI pOMaH, HallMCaH-
Helid B 1910 1. m3BecTHRIM (ppaHIy3ckuM mucateneM u xypHaiucroM I. Jlepy [3]. B Hem moBecTByeTcst 0 Tparude-
CKOM HepazJeneHHOH 1To0BH K onepHoi neBuiie Kpucrune /las TanHCTBEHHOTO DpHKa, XKHUBYIIETO B rojBaiie ['pany
Omnepa n 00JajalOIEro MCKIIOYUTENBHBIMU TaJlaHTaMHU B COYETAHHH C HECOBMECTHMOH C HOPMAIBHOM >KHU3HBIO
BHEMIHOCTHIO [1; 5]. Pa3znuynble acmekThl MIO3WKIIA paccMaTpuBainch B padotax M. Xorma [6], [Ix. C. Ileppu [8],
JIx. Crenbscona [9], ®@. . Urnarsesa [2], E. }O. Anapymenko [1], A. B. Caxaposoii [4] u ap. B To xe Bpems octa-
€TCsI HEIOCTaTOYHO M3yYeHHOH POJIb OMIEPHBIX IOCTAHOBOK B 3TOM IPOU3BEICHHN.

BxurtoueHre B MIO3HMKII ()parMeHTOB OTEp BBITJISANT €CTECTBEHHON HEOOXOIUMOCTHIO, BBI3BAHHON YCIIOBHSMH
CIOXETa, TaK KaK JeHCTBHE MPOUCXOIUT B CTEHAX ONEPHOTro TeaTpa. JImopeTrTrcTaMu BBOAATCS CTHIIN30BAHHBIE 10T
aMoxy (pparMeHThl U3 TpeX BBIMBIILUIEHHBIX omep: «[ ananbany, «Hemoit» u «/{on XKyan TopxkecTByrommii». M3 HUX
TOJIBKO TMocsienHsis purypupoBaia B pomane I'. Jlepy, kak counnenue [Ipuspaka-Opuka. [Iucarens He KOHKpPETH3H-
pOBaJI €€ CIOXKET, KOHLIEHTPHUPYsl BHUMaHHE Ha Iepefade oumymeHnii KpucTuHel, ciplmaBmeid GpparMeHTsl 3TOH
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orepbl. [ToaToMy aBTOpBI HMYEM HE OBLIM CKOBAaHBI B CO3/IaHMU ONEPHBIX CLEH M MOIJM BKJIIOYUTH B MIO3HKI
mo0ble (parMeHThl U3 MIMPOYaMIIero ornepHoro penepryapa. OQHAKO MMM BBIOMpPAIOTCS BEeCbMa ceLU(UYecKue
TEeMbl M 00pa3bl, 3acTaBIAIONINE Oojee BHHUMATEIbHO PAcCMOTPETh 3TH, Ha ITEPBBII B3I, BCTaBHBIE HOMEpA
Ha IIPEAMET UX BKJIAAa B CO3/1aHHUE O0IIeH KOHIETIINY PON3BEICHHS.

IlepBoe nmeiicTBue HaunmHaeTcs ¢ penerunuu «[aHHMOana», koraa Ha (JOHE JIMKYIOLIEro XOpa M TaHIEB paboB
npuma tearpa Kapnorra, nconsstronias naptuto napuns! Kapdaresa Ommuckl, BocxBasieT modeanTened puMcKoro
BOWCKa, Iepa B PyKE OKPOBABICHHYIO TOJIOBY PUMIITHHHA, IPETIOTHECCHHYIO el ['aHHnOaoM B KadecTBe moaap-
ka: This trophy from our saviours, | From our saviours, | From the enslaving force of Rome [10, p. 9]! / OtoT Tpo-
¢eit ot Hamux cnacutenel, / OT HamwMx cracurtenel, / M36aBuBmux ot nopadomienns Pumom.

[NosiBneHue cTONb IK30TUYHOM CIIEHBI B Hayalle MPEJCTaBICHNsI OOBICHAETCS. HE TOJIBKO BOCCTAHOBJICHHEM aT-
Mochepsl «OoJbIION (paHIly3CKOI Oomephl» U creNu(UKOH IAPUBLIMX B TOT MEPHUOJ UCTOPUYECKUX CIOKETOB, HO
1 0COOEHHOCTBIO COBPEMEHHOT'O MIO3MKJIA, PACCYUTAHHOTO HAa MaKCUMaJbHOE BO3/IeiicTBIE Ha myOnuKy. ['epouns ¢
oTpyOIJIeHHOI1 TOJIOBOH B pyKaX, HECOMHEHHO, IPUBJICUST BHUMAaHUE 3pUTEIeH U 3aCTaBUT UX CIEIUTH 32 MPOHUCXO0-
JIUM Ha crieHe. CTaHOBHTCSI OUEBHIHOM U MPOHHMS aBTOPOB HaJ| YCIOBHOCTHIO UCTOPHYECKOH OTepHI, KOra repoi
MIPENIOAHOCUT CBOEH BO3ITIOOJIEHHON CTOJb CTPAaHHBIA IOJAapOK, KOTOPEIM OHA €IIE M MOTPSICACT B IOPHIBE MAaTPHO-
tu3Ma. [locie atoro Dmmiica n ['aHHIOAN, TAPTHIO KOTOPOTO UCIONHACT BeAymuii TeHop [InaHpKu, CTONB XKe ecTe-
CTBEHHO TOIOT JFOOOBHBIN Jy3T, HATIOJIHEHHBIH OOJIBIIIE YCIOBHBIMY CIOBAMH O JFOOBH, YEM HACTOSIINMH TyBCTBA-
Mu: Once more to my welcoming arms | My love returns in splendour! | Once more to those sweetest of charms /
My heart and soul surrender [Ibidem, p. 19-20]! / CHoBa B Mou pamymrHble 00BsAThsI / Mos M00O0BE BEpHYIach
B Onecke! / CHOBa TOMY citaquaiiieMy odapoBaHnio / Moe ceplie U AyIia TOKOPUIIHCH !

Crenyroiee 3a 3TUM HcoiHeHHe apuu Diunckl «J{ymait 060 mue» (Think of me) cnayana Kapnorroii, a 3atem
KpucTHHOW BOCTIPHHUMAETCS COBEPLICHHO YYXK/BIM JIEMEHTOM 110 00pa3HOCTH M MY3bIKaJIbHOM cTHiHcTHKE. U 31O
He ciydaifHo. Apus nmpeqHa3HaueHa Jisl XapakTepucTiku Kpuctunel, BenoMmoil yuurenem-IIpuzpakom, aToT HOMep,
O CYTH, UX COBMECTHBIH MIPOEKT IPEBPAICHUS] XOPUCTKHU B ONIEPHYIO IUBY. [ TaBHBIN Tepoil 0pUIIHaIbHO HE TOSIB-
JSieTCsl Ha CLIeHe, OJJHAKO MMEHHO OH ObUI MpUYMHOI Toro, yro Kpucruna 3amenuna Kapnorty, u mpuHsu1 Hero-
CPEACTBEHHOE yJacTre B (JOpMHUPOBAaHHUN €€ UyIeCHOTro royoca. biarogapst 5ToMy BBICTYIUICHHIO €€ YBHUJIEN BUKOHT
Paynp ne [llaHpM, BCHOMHMII O CBOMX HE)XHBIX UyBCTBaX K MOAPYre AETCTBA. TeM caMbIM HOMEp (OPMaIILHO XOTh H
otHOcHTCS K «['aHHMOATy», HO HAaNPAMYIO CBsi3aH JI000BHBIM TpeyroabHuKoM Kpuctuna-IIpuspak-Payns u npama-
TYpPTUYECKH BCTPOCH B OOLIYI0 KOMIIO3UIINIO MIO3HKJIA.

CroXeT 0 CympyXecKoil HeBepHOCTH, MpEACTaBICHHEIA B omepe «Hemoit» (cmeHa 7, 1. 1), odeHb XapaKTepeH
JUISl KOMEIUMHBIX OTIEPHBIX IOCTAHOBOK. 31€Ch BBOAATCS TPaJUIMOHHBIE MEPCOHAXH — MOJIOAAs JKEHA, 3aBSA3bIBA-
IOII[asl POMAaHTUYECKUE OTHOLLIEHUS CO CIYrod, PEBHYIOIIUN CTapblil MyXK, CIUNIETHUYAIOLIEE OKPYXKEHHE, [IEpeoe-
BaHMsI repoeB U T.1. B Mio3ukiie nenaercst cnennpuueckuid akIeHT 1 HAMEPEHHO YTPUPYETCsl JIETKOMBICIEHHOE OT-
HOIIEHHE repoeB K MOPAILHBIM IIEHHOCTSIM U 4yBcTBaM. Tak, OTKpBITO n3MeHstommas Myxy ['paduHs, oTkpoBeHHO
Haja HuM cmeetcst: The old fool's leaving! | Serafimo, you cannot speak, but kiss me in my husband's absence! / Poor
fool, he makes me laugh! | Haha, time I tried to get a better better half [Ibidem, p. 125-126]! Crapsiit nypak ye3xa-
et! / Cepadumo, ThI HE MOXKEIIb TOBOPUTH, TaK MOLEIYH MEHs B OTCYTCTBHE Myka! / BenHblil 1ypak, OH 3acTaBisieT
MeHs cMesThest! / BpeMst MpHIIIo MHE HAalTH «IIOJIOBUHKY» TOJTyHUIIIE.

OOMaHYTBII CYTIPYT ¥ caM He IPOTUB MOBECEIUTHCA Ha CTOPOHE ¢ MOJIOJICHbKOH aeBuieit: My love, I am called
to England on affairs of state, and must leave you with your new maid. (aside) Though I'd happily take the maid
with me [Ibidem, p. 124-125]. / Most m000Bb, MEHS BBI3BIBAIOT B AHTIIHIO TI0 JIeJaM TOCYJapCcTBa, U s TOJDKEH OCTa-
BUTH Bac ¢ Bameit HOBOW TOpHUYHOM, (B CTOPOHY) XOTS 51 OXOTHO B3sUT OBI CITY)KaHKY C COOOIA.

VY 3BICHHBIA BO3MOXKHOI M3MEHOMN JKEHBI, OH IBITACTCS YIUYNUTh €€ B HEBEPHOCTH, YTOOBI HE OBITH BCEOOIINM
TIOCMEIIUIIEM ¥ COXPaHUTh JUI0 B ob1ectse: [ suspect my young bride is untrue to me. I shall not leave, but shall
hide over there to observe her [Ibidem, p. 125]! / 51 nomno3peBaro, 4TO MOsI FOHAss HOBOOpayHast HeBepHa MHe. S He
yey, HO CKpPOIOCh, YTOOBI HAOJIOAATh 3a Hell!

JIroboBHas CBsi3b rpaMHM MOPHULIAETCS €€ OKPYKEHUEM, HO TO, C KAKUM YJOBOJBCTBHEM €€ 00CYKIAI0T U CMe-
I0TCS HaJl MY>X€M-POTOHOCIIEM, MOJYEPKUBACT JIMIEMEPHYIO JIBOWCTBEHHOCTh OOIIECTBEHHOr0 MHeHus: They say
that this youth | Has set my Lady's heart aflame! His Lordship, sure, would die of shock! / His Lordship is a laugh-
ing-stock! | Should he suspect her, God protect her! Shame! Shame! Shame [Ibidem, p. 123]! / Onu ToBOpAT, YTO
ATOT 10HeI / 3aker Moeit rocroxke B cepaue oroub! / Ero Ceetnocts, yBepena, ymep Ovl oT moka! / Ero CeeTitocts
cran nocmenumemM! / Ecnu on 3amono3put ee, boxe 3anmru ee! / Cteia! Creia! Croin!

[Mpoucxonsiiee Ha ONEPHON CIEHE MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET CIOKETy Mrio3ukia. Tak, y Kpuctunsl, kotopas
o 3amblciy Ilpuspaka noimkHa Obuta urpath poib [ padunu, 1eldcTBUTENBHO, ABa NOKIOHHMKA, MpudeM Payiro ona
OTBE4YaeT B3aMMHOCTBI0, TOor/1a Kak [Ipu3pak ee peBHyeT U TaiiHO HaOII0JaeT 3a BIIOOJCHHBIMH Ha KPBIIIE OMEPHO-
T'O TeaTpa TaK ke, KaK U CIPATaBIINiIiCcA Ha clieHe MyX | 'padunu.

ITocnennss nocranoBka «Jlon JXKyaH TopkecTByromui» — 310 onepa Ilpuspaka, KOTOPYIO OH IPUHEC MEHEIKE-
pam Ha Gan-mackapaj W yrpo3aMH 3aCTaBWJI TIOCTAaBUTH B TeaTpe (cueHa 1, 1. 2). OHa sBIsSeTCs KIIOYEBOU AJIs TO-
HUMaHHs 3HaYCHUs BCEX OMEPHBIX CLIEH B 3TOM MIO3MKJIE, HO BMECTE C TeM BbI3bIBAa€T MHOTO BorpocoB. [Ipu mep-
BoM paccmoTpennn «Jlon JKyaHay BO3HMKaeT OLIyIIEHHE OTPHIBOYHOIO HAOOpa MY3bIKAIBHBIX TEM U BOKAJIbHBIX
HOMEPOB, KOTOpBIE, YUUTHIBAsI MX HAXOXJICHHE B 30HE KYJIbMHHAIMM M Pa3BsI3KU BCETO NPOU3BEICHUS, JIOJKHBI
HECTH HEKYIO0 BXXKHYIO CMBICIOBYIO Harpy3ky. OlHaKo OHa YCKOJIb3aeT NPH OETJIOM MPOYTEHHUH, U JUIS €€ TTOCTHKe-
HUSI TpeOyeTcs AeTalbHOe N3yYeHNE MY3bIKaJIbHO-TI09THYECKOTO TEKCTA.
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CroXeT 3TOH OIephl M0Ka3aH JIMIIb OTIACIbHBIMU ()parMEeHTaMH, HE MO3BOJISIOIMMH TOYHO OINPEIEIUTh Iep-
BOMCTOYHHMK. MOXHO NpPEAIOI0KNUTh, YTO CLEHAPUCTHI, OCHOBBIBasCh Ha Jierenne o Jlon Xyane, co3manu cBoit
BapHaHT, COOTBETCTBYIONINH KOHILENINH npousBeneHns. Onepa peann3yercsl B MIO3UKJIE B ABYX CIIEHaX — pere-
TUIAX ¥ IPEMBEPBI, — IZie O1arogapst peminKaM I'epoeB  X0paM co3aeTcst 00I1Iee MPEeICTaBICHUE O CIOKETE, T103-
BOJISTIOIIIEE TPOHHUKHYTH B €€ 3aMBbICEIL.

Tak, Ha peneTHIN XOp, KOTOPOMY OOBIYHO MOPYYaeTCsI KOMMEHTHPOBAaHHE M OOOOIIEHNE MPOMCXOMAAIIETO Ha
CIICHE, BBIpaXKaeT OOIIECTBEHHOE MHEHKE 110 NoBoAY kn3HH JloH XKyaHa u ero HenzOexxHOTO HakazaHus: Hide your
sword now, wounded knight! | Your vainglorious gasconade brought you to your final fight. /| For your pride, high
price you've paid [Ibidem, p. 215]! / Tenepp BIIOXH B HOXKHBI CBOI Me4, OCKOPOJICHHBIHN phILaph (MOKJIoHHUK)! / TBoe
TIIECIaBHOE 0aXBaJILCTBO MPHBENO TeOs K HocieqHel cxBaTke. / Pagy cBoei ropiocTH, BEICOKYIO LIEHY ThI 3aruiaTui!

OtMmetnm, 4TO BO (hparMeHTax omnepsl HUrAe He ¢purypupyer nportusocrosiuii Jlon XKyany myxckoit nepco-
Ha’K, YTO TO3BOJISIET PEATIONIOKHUTE, YTO 37IECh PEYb UAET O 3HAMEHUTOM coOazHuTene. B To jxe BpeMs KIIroueBble
(pazbl «OCKOPOJIEHHBIN PHILIAPHY U «pajyl TOPJOCTH» YKa3bIBAIOT HA TO, YTO MPHUYUHON POKOBOTO MIara MOCIYXKHIO
HaHECEHHOEe KeM-TO ockopOienue. [loaTBepskaaeT MpUCYTCTBUE HEKOTO MPOTHBOCTOSILIEIO JIMIA U CJIOBA CaAMOTO
Hou XKyana: Those who tangle with Don Juan [Ibidem, p. 216]. / Te, kto cioput (koH(puKTYeT) ¢ JoH JKyarowm.

EnuHCTBEHHBIM NEPCOHAKEM, B KAKOH-TO CTETIEHH MPOTHUBOCTOSIIUM I'€pOol0, ABISIETCS OCY’KAAIOINasi ero pac-
yTCTBO AeBymka AMuHTa: Silken couch and hay-filled barn | Both have been his battlefield [Ibidem]. / Pockomraas
KymeTka u ceHoBai / O0a ObLTH 1MoJieM ero OUTBEHL.

CreHa peneTHIUy 3aKaHYMBACTCS 3JIOBELIMM IPEICKa3aHHEM XOpa IO TMOBOAY ydacTH AMHUHTEL Poor young
maiden, for the thrill /| On your tongue of stolen sweets. /| You will have to pay the bill | Tangled in the winding
sheets [Ibidem, p. 219-221]! BenHas toHas aeBa, paau OCTPhIX olnymieHuii / M 3anpernsix cnagocteit / Tol oruta-
Tuib cyet / CBs3blo B mmyTax npoctbiHeii! K atomy xopy Ha kimoueBbix ¢paszax: «Poor young maiden» u «You will
have to pay the bill» npucoenunstorcs Iuanmxu (Jon XKyan) u Kapnorra, urparomias pojib €ro COOOLIHHUIIBIL.
CroJp Xe yrpoxarolie 3BYYUT M JIpyras XOpoBas CIieHa, MCIIOJIH’IeMas Ha MpeMbepe ONephl, Korna TopAsIInecs
CBOUM pa3BpaTHBIM X0311HOM ciyru Jlon JKyaHa B MoHO# rpyObIX HAMEKOB LIMHUYHOW (hopMe 00CykKIAI0T MPOHC-
xopsee: Here the sire may serve the dam, | Here the master takes his meat! | Here the sacrificial lamb / Utters one
despairing bleat [Ibidem, p. 239-244]! / 3nech X035MH TOTOBUT JIEBY, / 31ech X035MH OepeT cBoro HoObay! / 3nech
KEPTBEHHBIH SITHeHOK / [Ipon3HOCHUT nocneHee oT4astHHOE OesHue!

B cneny npembeps! nomemniaercs takke auanor Jon Xyana co ciyroit [Taccapurao, co cMexoM pacKphIBaIOIINX
myOnke moxpoOHOCTH TuaHa cobnasHeHus. 3ateM JloH JKyaH cKpbIBaeTcsl 32 MOPTHEPOMH, II€ MPOUCXOANT HOAME-
Ha — ¥ BMecTO [IMaHIKU, UrparoIiero 3Ty pojb, Ha clieHy Bexonut [Ipuspak, moromuii ¢ KpuctiuHoit mo00BHBIH
nysT «Hasag moporu Het» (The point of no return). B 3aknroucHue CIICHBI TJIaBHBII repoil puU3HaeTCs eil B TH00BH,
JIeBYILIKa B OTBET OTKPBIBACT €ro JIMIO MyOuuke, nocie yero Ilpuspak Ha rinazax y Bcex noxuuiaer Kpuctuny
CO CIIeHBI, yBIIeKas ee B cBoe JIoroBo, rae pasBopaunBaercst GUHaI MIO3UKIIA.

Cuensl «JloH XKyaHa» Henb3s paccMaTpuBarh 0e3 TOHMMaHHUs TOTo, 4To 3T0 onepa [Ipuspaka, BXosmas B miaH
ero mectu Kpucrture, Payiro u Bcemy Mupy Jtofei, rie KaxIslii 3JIEMEHT HAIlOJIHEH IBOIHBIM CMBICIOM. B Hel
aBTOp HE TOJILKO MaKCHMAaJIbHO YTPUPYET UHU3M U OE3HPAaBCTBEHHOCTh OOLIECTBA, HO M MPOCLUPYET CIOXKET Ore-
PHI Ha IPOMCXOAAIINE B PEATBHOCTH COOBITHS — CBOM B3aMMOOTHOIIEHUs ¢ KpuctuHoit n Paynem.

Hon XKyan Bbiaet ceds 3a ciyry, 4ToObl COONA3HNTE AMUHTY, CyZs 110 MTOATHYECKOMY TEKCTY, OCYKIAfOLIYIO €ro
00pa3 KM3HH, HO BMECTE C TEM JI0OPOBOJILHO PHXOJIIIYIO B €T0 JOM. JTO 3acTaBisieT 00ee BHUMATEIBHO B3IJISTHYTh
Ha 00pa3 TeporHH, XapaKTepHU3yIOIIHics Kak: A pretty, adventurous girl, or she would not be here [Ibidem, p. 250]. /
CuMnatiyHast, IpeJIpuIMyYMBas IeBOUKa, HHaUe OHA He OblIa ObI 37ech. TakuM 00pa3oM, mepes 3puTeneM IpeacTaeT
aBaHTIOpHAs JIEBUIIA, HACTOJILKO YBJIEUEHHAsl TEM, KOT0 OHa CYMTANIA CITYTrOi, YTO, 3a0bIB 00 OCTOPOXKHOCTH M PAJIU OCT-
PBIX OILIYLIEHUH, CO3HATENIBHO PUCKYET, IIPUJS B MECTO C AypHOM pemyrauueil. IIpu3pak HaMepeHHO co3AaeT NPUHU-
KEHHBIM 00pa3 AMMHTBI, PUCYS €€ He HAMBHOMW, YHCTOHM [EBYIIKOW, a «BOPYIOLIEH CIIACTH» MPaKTUYHON OCOOOM.
B atom obnuke Tenepb OH BUAMT KpUCTHHY, yTpaTUBLIYIO IJIS HEro CTaTyc WIealbHOW My3bl W PELIMBLIYIO YHTH
¢ Paynem B Mup sojieid, KoTopasi, HECCMOTpPSI Ha BECh CBOW CTpaxX M COMHEHHUS, PEILIAETCsI ChI'PATh B €r0 MOCIIEIHIO UIpY.

B kontekcte mectu [Ipu3paka TEKCT XOpOBBIX HOMEPOB NpHOOpETaeT CHMBOJMYECKOe 3HaueHue. Tak, ciioBa
MIEPBOTO XOpa OTHOCATCSl K CaMOMY TJIaBHOMY T€pOl0, Ubsl ysA3BIECHHAs TOPAOCTh M3-3a OTKa3za KpHCTHHBI OBITh
C HUM TIpHBEJIa €ro K HociieiHel cxBaTke. OTHOBPEMEHHO C 3THM MX MOKHO OTHECTH M K Payiro, Tak Kak B MIO3UK-
ne oH BeIcTymaeT B poiu «wounded knight» / «ockopOieHHOTO pBIIaps», ube «vainglorious gasconadey» / «rie-
claBHOE 0axBaJbCTBO» MPOSBISIETCS B MJEE YHUYTOXHUThH NPOTHBHUKA U npuBeseT K «final fight» / «dunansHOM
cxBaTke». [Ipu3pak npenckasbiBaeT CONEPHUKY MOPAKEHUE M YA3BICHHYIO TOPJIOCTh — LIEHY, KOTOPYIO TOMY IIpH-
JIeTcsl 3aI1aTuTh B (puHaiIbpHOU ciieHe B Jlorose. Hamomuum, uro hopMasbHO IIIaBHEIH repoil Mo0eXaaeT, 3aXBaTHB
BUKOHTA B IIJIEH U CJEJaB ero npeaMerom manTtaxa Kpuctunel. Bropoit xop HamoiaHeH yrpo30il TOro, 4To HUYTO He
CMOXeT roMenarh mianam [Ipu3paka 1o peainsaiyy CBOCH JOBYILIKH JUIsl BIIFOOJICHHBIX.

OOpaTuM Takke BHUMaHUE Ha TO, YTO B CLIEHAX PEIETHIIMU U NPEMbEPbI OBTOPSIETCS XOPOBOM (hparMeHT, co-
OOIIAOIIHIA, YTO JIeBa PACIIATUTCS JIOOOBHOM CBS3bIO 33 YKpaJieHHbIE ciacTu. [IpeaynpexaeHie HapsiMyto aape-
cyercsi Kpuctune, B Hem [Ipu3pak HEABYCMBICIEHHO HaMEKaeT, YTO MMEHHO MOTpeOyeT 3a OKa3aHHYIO paHee I10-
MOILIb M OJaroCKJIOHHOCTh. [locie 3TOro CTAaHOBHUTCS MOHSTHBIM 3aJaHHBIA €10 paHee PUTOPHYECKHUH BOIMPOC:
Oh God, if' I agree | What horrors wait for me in this, the Phantom's opera [Ibidem, p. 212]? / O 6oxe, eciu s co-
riamych, / Kakue yskachl sxayT MeHs B 3Toit onepe [Ipuspaka? ['epouns yyBcTBOBajia yrpoXaroye HaMeKH OTHO-
CUTENBHO ce0sl M TepBOHAYAJIBHO OTKa3alach y4yacTBOBAaTh B IOCTAHOBKE, HO ObUIA BBIHY)KJEHA COTJIACHTHCS
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n3-3a HaCTOSTENBHBIX Mpock0 Payist. 3arem, nmonas ruiennuneit B Jloroso IIpuspaka, neByIika HarpsMyro CHparin-
BAaeT O TOM, 4TO TENeph OHA J0JDKHA OYAET PaCIUIaTUTBCS C TOXUTUTEIEM TEM XK€, YTO U OllepHast TepOHHS?

I'naBHBII repoii BbIpaxaeT cBO€ KpailHe HETaTUBHOE OTHOILIEHUE K OKPYXKAIOIIMM HE TOJIBKO Yepe3 CJI0BA MOATH-
YECKOTO TEKCTa, MOMEIIas B HUX MaKCHMAJIbHO YTPHPOBAHHBIN LIMHU3M U IpyOOCTh, HO M MY3BIKOH, 3aCTaBIISAS HC-
MOJTHUTENEH MeTh, a MyONuKy CIymaTh HCKIIOYUTENHFHO HEOIaro3BYYHBIH, MCKPHBICHHBIH ANCCOHAHCAMH MY3bI-
KaJIbHBIH MaTepuajl, CTUJIMCTUYECKH HE COOTBETCTBYIOLIMHM pPOMAHTUYECKOW 3moxe. My3blka OTpa)aeT JIMLEMepUe
YEJOBEYECKOTO CYIIECTBOBAHMS, €TO BHYTPCHHIOIO YPOUINBOCTD, CKPBIBAIOLIYIOCS 10| BHEIIHEH MacKoi OIaronpu-
crortHocTH. Ocobast popMa MecTH OOpYIINBAETCS Ha COJMUCTOB, KOTOPBIX OH BBIHY)KAAET NETh IETOTOHOBBIC TaMMBI
BBEpPX U BHHU3, YTO yXKE CaMo I0 ceOe YHU3UTEIBHO JUIsl ONepHOro neBia. OTCyTCTBHE B MEJIOJMYECKUX TTOCTPOCHHUSX
MOJIYTOHOB, NPHUIAIONIUX SMOIMOHAIIBHYIO BEIPA3UTENILHOCTh M TEIUIOTY, HOAYEPKUBAET XOJIOJHOCTb U OE3IyIIHOCTh
KaK IepcoHaxkeil, Tak u camux ucnoiHutenei. Tem cambiM omnepa Ilpuspaka — 3T0 He aBaHrapAHOE COUMHEHUE, Kak
IIpeJCTaBIIeTCs Ha MEePBbIH B3MUIA, a H3OLPEHHOE OPYKUE MY3bIKaJIbHON MECTH, KOTOPYIO COJIUCTBHI IPOUYBCTBOBA-
T Ha ceOe elle Ha peneTHuy — [InaH/pku He 3psi TOBOPUT, YTO B 3TOW OIepe HET KPacOThl U MY3BIKH.

3noBelye IIaHbl ¥ TaifHbIe HAMEKH ITPOIOJDKAIOTCS 10 TOTO MOMEHTa, Kor/ia Ha cieHe B oopase Jlon XKyana He
nosiBisieTcs [Ipm3pak, crpostmuii 1y>T ¢ KpHcTHHON ykKe HMpakTHYeCKH OT CBOETO COOCTBEHHOTO MMeHH. JlyaT
«Hasan moporu HeT» KOHTPacTUPYET MO 00Pa3HOCTH M MY3bIKAJIbHOW CTHIIMCTHKE C MPEABIIYIINMHE CIIEHAMHU OIIEPHI
1 CO3/aeT €CTECTBEHHYIO mapauieib ¢ apueit Kpuctuusl-Ommmcsl «Jlymait 060 MEe» B «['aHHHOane». DTH 1Ba HO-
Mepa CHMBOJHMYECKH OUYEPUYMBAIOT BPEMsS COBMECTHOTO MY3BIKJIIBHOTO TBOPYECTBA IJIABHBIX repoeB. B apum
«dymait 060 mue» [Ipm3pak, ycTpouB HecHacTHBIN ciydail ¢ KapimoTToi#, BeiBen Ha clieHy KpucTtuHy B ee BenuKo-
JIeTInH, TOTla Kak B Ay3Te, 3aHAB MecTo [Inanmky, B mocineqHnii pa3 HacIaauiIcs ee UCTIOIHEHNEM M 3aBEpIINI Ka-
pbepy co3naHHoM UM ['anateu. JlucrapMoHus M ypoACTBO Mupa foaed orxondat ana Ilpuspaka Ha BTOpoil muiaH,
BO3BpaIlasl €ro B Ay3Te B COOCTBEHHBIN MY3bIKaJIbHBIH MHUp, HAMIOJIHEHHBIH KPaCOTOH U rapMOHHEH.

Takum 06p330M, CIICHUYECKUE TMOCTAHOBKH OIICP HE ABJIAIOTCSA CJ'Iy‘IafIHbIMH BCTaBHBIMH D3JIEMCHTAMU U UI'PAIOT
B MIO3HUKJIC BXKHYIO pojib. OHM AEMOHCTPHUPYIOT MOIYJISpHEHINe TeaTpabHbIe TeMbI, B KOTOPBIX Ha MEpPBBIN IUIaH
BBIXOJIAT YEJIOBEUECKHE TIOPOKH, MposiBisioinuecs B «['aHHMOane» B upe3MepHoi xkectokoctH, B «Hemom» — B cy-
NPYXXeCKOi HeBepHOCTH, a B «/loH XKyaHe» — B IMHUYHOM pa3Bpare. TeM caMbIM ITOJUEPKHBACTCS, YTO OOIIECTBO,
BOIUTOIIAEMOE 3[ICh ONIEPHON ITyOJIMKOH, HECMOTPS Ha MOPHIAHKE MTOPOKOB, X MPUHUMAET M ONPABABIBAET, HO B TO
e BpeMs HE MPOSIBISICT TEPIMMOCTH K MMEIOIIEMY OTTaJIKMBAIOIIYI0 BHEITHOCTH reporo. IIponcxomsmye B omnepax
CHTyalllH TIPOSIUPYIOTCS HA JIPaMaTypTHIO BCEr0 MIO3MKIIA, YTITyOJIsisl €T0 CMBICIOBOH moATeKcT. Tak, apust DIunch
CBsI3aHa C MPEIYyBCTBUEM JIOOBH U CO3/IaHHMEM JIOOOBHOTO TPEYroNbHUKA, Y KpucTHHBI, Kak 1 reponHn B «Hemom»,
nBa nokoHHuKa. Hakonern, «Jlon JXKyan» craHoBHTCS dacThio MecTH [IpHu3paka M HaCHIIIEH NPEA3HAMEHOBAHUEM TO-
IO, 4TO 6yﬂeT MPOUCXOOUTH B CIICHE B HOFOBG, HaunHasg C JIOBYHUIKHU IJIA KpI/ICTI/IHLI u Paynﬂ, 3aKaH4YHuBas MIaHTa>KOM.
Tem caMbIM OniepHbIE IOCTAHOBKH OPTaHUYHO BIHMCAHBI B KOHTEKCT MIO3HKIIA M MPUAAIOT My HJICHHYIO IIEJIOCTHOCTb.
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OPERA SHOWS ROLE IN A. L. WEBBER’S MUSICAL “THE PHANTOM OF THE OPERA”
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The article deals with the role of opera shows fragments in the musical. It is established that they are not random insertion
elements, and perform the major meaningful and plot-defining function while giving ideological integrity to the performance.
It is shown that our society, despite the disapproval of moral vices, accepts them and justifies, but at the same time shows no tol-
erance for the hero possessing hideous looks. The plots of opera shows are projected on musical drama, making its semantic im-
plications deep enough.
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